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MEMORANDUM O POROZUMENI

medzi
Uradom geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky
a
Statnou sluzbou Ukra jiny pre geodéziu, kartografiu a kataster
0

spolupriaci v oblasti geodézie, kartografie a katastra
1-400-0014-2024

Urad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky a Statna sluzba Ukrajiny
pre geodéziu, kartografiu a kataster (d’alej len "Géastnici™),

uznavajuc priatel'ské vztahy medzi Ukrajinou a Slovenskou republikou,

potvrdzujic vyznam medzinarodnej spoluprace v oblasti geodézie, kartografie a
katastra,

reSpektujuc vnutrostatne pravne predpisy a poslanie oboch Géastnikov,
ucastnici uzavreli toto Memorandum o porozumeni a dohodli sa na nasledovnom:
Ustanovenie 1

Ciel'om tohto Memoranda o porozumeni (d’alej len "memorandum") je vytvorit' ramec
spoluprace a podporit’ program spoloénych ¢innosti medzi ucastnikmi v oblasti
geodézie, kartografie a katastra. Tieto Cinnosti sa budi vykondvat na zaklade
vzajomnej vyhodnosti a rovnosti.

Ustanovenie 2

1. Utastnici budi v ramci svojich prislusnych pravomoci spolupracovat’ v otazkach
spolo€ného zaujmu, ktoré zahfiaji okrem iného:
e topografické, geodetické a kartografické ¢innosti,
innosti stvisiace s pozemkovymi vztahmi a spravovanim krajiny,
vedenie katastralnych systémov,
¢innosti stivisiace s narodnou infrastruktirou priestorovych informacii,
prevadzkovanie a rozvoj geodetickej siete,
e elektronické sluzby a ich rozvoj v oblasti geodézie, kartografie a katastra.
2. Utastnici sa mézu dohodnut’ aj na d’al$ich oblastiach spoluprace.
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Ustanovenie 3

. Spolupraca sa bude uskutocnovat’ na zaklade vzdjomnej dohody t€astnikov v tychto
formach:
e bilateralne stretnutia a iné podujatia,
e organizovanie navstev, konzultacii, seminarov, vedeckych konferencii o
spoloénych otazkach tucastnikov,
e spolupraca s podriadenymi institiciami a organizaciami ucastnikov, ktorych
predmetom Cinnosti je geodézia, kartografia a kataster,
e vytvorenie spolo¢nych expertnych skupin na pripravu programov spoluprace
a sumarizaciu realizovanych programov,
¢ uskutoéiiovanie osobitnych pracovnych stretnuti, prezentacii a workshopov,
e vymena informacii o konkrétnych ¢innostiach a vysledkoch tcastnikov,
e vymena skusenosti v oblasti geodézie, kartografie a katastra.
. Utastnici sa mézu dohodnut’ aj na inych formach spolupréce.

Ustanovenie 4

. Hlavné otazky tykajice sa vykondvania tohto memoranda a rozvoja spoluprace budi
prerokované pocCas bilateralnych stretnuti. Stretnutia sa budu organizovat' po
vzajomnej dohode na podnet ktoréhokol'vek ucastnika.

. Do jedného mesiaca od podpisania tohto memoranda si Gi€astnici navzajom ozndmia
menda zodpovednych kontaktnych oséb pre koordinaciu a implementaciu spoluprace
podl'a tohto memoranda.

Ustanovenie 5

. Vsetky Cinnosti vyplyvajice z tohto memoranda sa budu vykonavat v stlade s
platnymi pravnymi predpismi jednotlivych ucastnikov.

. Obaja ucastnici sa dohodli, Ze vSetky informécie vyplyvajuce z uplatiiovania tohto
memoranda buda pouzivat’ len na Gcely vykondvania ¢innosti v rdmci samotného
memoranda.

. Toto memorandum nebude mat’ vplyv na Ziadne iné dohody alebo dojednania
uzavreté medzi Ucastnikmi.

. Toto memorandum nie je medzindrodnou zmluvou a nezaklada Ziadne prava ani
povinnosti v sulade s medzinarodnym pravom.




Ustanovenie 6

Akékolvek spory, ktoré mdzu vzniknit' v suvislosti s vykladom alebo uplatiiovanim
tohto memoranda, budi Gigastnici riesit’ prostrednictvom rokovani a konzultacii.

Ustanovenie 7

Zmeny a doplnenia tohto memoranda sa uskuto&nia na zaklade vzajomného pisomného
sthlasu ucastnikov.

Ustanovenie 8

1. Toto memorandum nadobtda platnost diiom jeho podpisu. Zostane v platnosti pat
(5) rokov a potom sa automaticky obnovi na d’aliie pitrotné obdobie. Kazdy
Géastnik méze toto memorandum kedykolvek vypovedat dorucenim pisomného
oznamenia o svojom Umysle vypovedat’ memorandum druhému Gcastnikovi tri (3)
mesiace vopred. V takom pripade toto memorandum prestane platit tri (3) mesiace
po datume prijatia takéhoto oznamenia druhym ucastnikom.

2. Ukonéenie platnosti tohto memoranda nebude mat vplyv na pokragovanie ¢innosti
dohodnutych v stlade s tymto memorandom a zaGatych po&as jeho platnosti, pokial
sa Udastnici nedohodnt inak.

Podpisané v Michalovciach diia 11. aprila 2024 v dvoch originalnych vyhotoveniach,
kazdé v slovenskom, ukrajinskom a anglickom jazyku, pricom vietky texty st rovnako
autentické. V pripade rozdielneho vykladu ustanoveni tohto memoranda je
rozhodujuca anglicka verzia.

Za Urad geodézie, kartografie a Za Statnu sluzbu Ukrajiny pre geodéziu,
katastra Slovenskej republiky kartografiu a kataster

il st (/m%,
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MEMOPAHAYM ITPO B3A€EMOPO3YMIHHSI

MIizK
Ynpasainasm reoaesii, kaprorpadii ta kagacrpy CaoBanbkoi PecnyGuiku
i
Hep:xaBHOIO cary:x0010 YKpaiHu 3 NHTaHb reojesii, kaprorpadii ta kagacrpy

3 MHTAHb CHIBPoOITHHNTBA Yy cdepi reonesii, kaprorpadii Ta kagacTpy
1-400-0014-2024

Ynpasninaa reozesii, kaprorpadii Ta kagactpy Crosaipkoi Pecny6itiku Ta JlepxkasHa
cmyxba  Ykpainm 3  nuTaHb  reofesii, kaprorpadii Ta  KamacTpy
(ma;i — pazoM Y4acHHKH),

BH3HAIOYH APYXKHI BITHOCHHU MiX YKpaiHoro Ta Crosanskoro Pecny6iikoro,
YCBIIOMIIIOIOUHM Ba)KJIMBICTh MDKHAPOIHOTO CIHiBpOGITHMLTBA y cdepi reomesii,
Kaprorpadii Ta KkagacTpy,

MIOBa)XarOYH HalllOHAJIbHE 3aKOHOIaBCTBO Ta 3aBJaHHsA 000X Y4acHUKIB,

JOMOBUIIACEH IIPO TaKe:
IHonoxkenns 1

Metoro 1poro MemopanayMy mOpo B3aeMOpo3yMiHHS (mami — MeMopasaym)
€ BCTaHOBICHHA MeX CIiBpOOITHHITBA Ta 3a0XOYEHHS TMIPOrpaMH CILIHHOL
AiAIBHOCTI MDK YdYacHMKaMH y coepax, ITOB’S3aHHX 3 Teofesiero, KapTorpadiero
Ta KajgacrpoM. O0oe VY4acHMKIB 3MiHCHIOBATUMYTH BiAMOBiJHE CITIBPOOITHUIITBO
Ha OCHOBI pIBHOCTI, B3a€MHOCTI, B3a€MHOI BHMIOM BiAMOBIIHO 1O BIACHHX
HalllOHAJIbHUX 3aKOHOJJaBYMX Ta HOPMATHBHO-IIPABOBUX AKTiB.

IMonoxenns 2

l. YuyacHukm B MeXax CBO€l KOMIIETEHIi CIIBOpaLOOTh 13 [HTAHb,
IO CTAaHOBJIATH B3a€MHHM 1HTEpeC, BKIIOYAIOYH, alle He 0OMEXKYHOUYHCh HUMU:
¢ Tonorpago-reofe3nyHa i kaprorpadiyHa JisAIbHICTE,
® MiANBHICTB, IIOB’A3aHa i3 3eMebHIMH BiTHOCHHAMHM Ta 3€MIIEYCTPOEM;
® BE/ICHHS CHCTEM KaJacTpy;
® MisUIBHICTH, IOB’43aHa 3 HAIIOHAIBHOK 1HPPACTPYKTYPOIO I€0IPOCTOPOBHX
NaHux;
® (QYHKIIIOHYBaHHS Ta PO3BUTOK Ie0e3UYHOT MEpexi;
® EINEKTPOHHI IIOCHYT'M Ta iX pO3BUTOK y cdepi reoamesii, xaprorpaodii
Ta KaaacTpy.
2. Y4aCHHMKH MOXYTh JOMOBUTHCS IIPO IHIII HAPSAMHE CITiBPOGITHUIITBA.
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IMosoxenus 3

1. CniBpoOITHHLTBO 3IIHCHIOETHCS 3a B3a€EMHOI 3TOJ0I0 YUYACHHKIB y TaKHX

dopmax:

JIBOCTOPOHHI 3yCTpiyil Ta IHIII 3aX0/IH;

Oprasisaulisi Bi3WTIB, KOHCYNbTalliii, CeMiHapiB, HayKOBHUX KOH(EpeHIIil
3 IINTaHb, [0 CTAHOBIATH CIUIBHUHN iIHTEpec YUaCHHUKIB;

CHiBpOOITHHIITBO 3 IiABIAOMYHUMH YCTAHOBAMH T4 OpraHi3allisMy Y4acHUKIB,
ceporo MisIBHOCTI SKUX € reofiesis, kaprorpadis Ta KaxacTp;

CTBOPEHHS CHIJBHUX €KCIePTHUX IpyHn Jas MIiATOTOBKH IIPOTrpaM
CHiBpOOITHAUTBA Ta IMIAOUTTS MiACYMKiB BUKOHAHHS [IPOrpaM;

IIPOBE/IEHHS CIIELIaIbHUX poO0OYMX 3yCTpidel, mpe3eHTaliil Ta ceMiHapiB;
0oOMiH iH(hopMaLi€ro PO KOHKPETHI 3aX0/H Ta JOCATHEHHS Y YaCHHUKIB;
oOMiH 10CBiIOM Y cepi reomesii, kapTorpadii Ta kagactpy.

2. Y4YacHHKH MOXYThb JJOMOBHTHUCS PO iHIII ()OPMHU CHiBPOOITHUIITBA.

IMonoxenns 4

1. OcHoBHi TIOJIO’KEHHS 1010 BHKOHAHHS IIBOTO Memopanaymy
Ta PO3BUTKY CIHIBPOOITHHLITBA OOrOBOPIOBATHMYTHCS IIiJ] 4ac JIBOCTOPOHHIX
3ycTpideil. 3ycTpiui OpraHi3oBYHOTBCS 33 B3aEMHOK 3rOJ0K0 Y4YacHHKIB
3a 1HI1aTHBOIO OyAB-AKOTO0 i3 YYacHHKIB.

2. TlpoTsrom micsus micis NigIUcaHHs [bOoro MeMopauayMy Y4YacHHKH 30008’ a3aHi
IIOBIIOMHTH OJHA OJHIM iMeHa  BiAMOBIHAJBHUX  KOHTAKTHUX  OCi6
1L KOOpJMHALIT Ta peanizalii crniBpoOiTHUIITBA B MeXaX IEoTo MeMopaHayMy.

Ionoxkenns 5

1. Ve pisnipHiCTE B MeXaX Lboro MeMopaHOIyMy 3IiHCHIOETHCA BiJAOBIAHO
JI0 YMHHOTO 3aKOHOIaBCTBA Y YaCHHKIB.

2. YyacHUKH MOTOAMITHCH BUKOPHUCTOBYBaTH OyIb-AKY iH(popMartiro,
IO BUHHKAE B pe3yJbTaTi 3aCTOCYBaHHS IbOro MemopaHAayMy, JIHILE 3 METOK
3[iMCHEeHHs MISTBHOCTI B MeX)ax caMoro MeMopaHnaymy.

3. Lleli Memopanaym He 3adinae npaB Ta 3000B’A3aHb, [0 BHILUIMBAIOTH 3 iHIIHUX
YUHHHUX YToA MK Y4YacHHUKaMH.

4. lleit MemMopaHayM He € MIXXHAPOAHOIO YTOMOI0 i He BCTAHOBIIIOE HKOJAHUX IIPaB YH
3000B’s13aHb BIZIMIOBITHO 0O MI’>XHAPOIHOIO IpaBa.



l

= UGKKs

IMosnoxeuns 6

Bynp-siki CIIOpH, 110 MOXYThb BUHHUKHYTH II0J10 TIyMayeHHs
abo  3acTocyBaHHS  1Oro  MeMoOpaHIyMy,  BHUPIIIYIOTbCS  YYaCHHUKAMH
IIIAXOM II€PEeroBOPIB Ta KOHCYIBTALiH.

IHonoxkenus 7

3MiHH 10 nboro MeMopaHIyMy BHOCSTBCS 3a B3a€MHOIO IHCHMOBOKO 3T0JOH0
Y4acHHUKIB.

Ioaoxenus 8

1. ILleit MemopangyM Habupae YMHHOCTI 3 JAaTH HOTrO MiAMMCAHHA Ta i€ MPOTArOM
w’atd (5) poKiB, Iicisd 3aKkiHYEHHS [BOTO TepMiHy, Xis Memopasaymy
aBTOMAaTUYHO IIPOAOBXKYETHCA HA HACTYIHI 1T’ ATUpivHi nepiogu. Koxen YyacHuk
MOXK€ TPHIMHUTH 10 1Ooro MemopaHaymy B OyAb-sSKWi Yac, HaNpaBHBIIH
MMCHMOBE MOBIZIOMJIEHHS IIPO CBiif HaMip NPUITUHUTH HOTO Jif0 IHIIOMY YYaCHUKY
3a TpH (3) Mmicsiui. Y TakoMy BHUIAJKY Lel MeMopaHaym BTpayae YMHHICTh Yepes
TpH (3) Mics1li Ticns JaTH OTPUMAHHS TaKOTO MOBIIOMIIEHHS iHIIUM Y4aCHUKOM.

2. IlpunuHeHHs Ail Hboro MemopaHyMy He BIUTUBAE Ha MPOJOBXKEHHS MisTTBHOCTI,
Y3TOIKeHOI BIANOBIAHO 10 1[,Oro MeMopaHIyMy Ta po3movarToi B mepio Horo mii,
AKILO YYaCHUKHU He JOMOBUIIMCH IIPO iHIIIE.

ITigmucano y Mixanosue, 11 kBitHsS 2024 poKy y JBOX OpPHTIHAIBHHUX NPUMIPHHKAX,
KOXXHHH CIIOBaIbKOI0, YKPAaIHCHKOIO Ta aHIUIIHChKOI0 MOBaMH, NIPH LIbOMY BCi TEKCTH
€ PIBHO aBTEHTHYHHMH. Y pa3li BHHHUKHEHHS pO30iKHOCTEH MO0 TIyMadyeHHs
[I0JIOXKEHb LBbOro MeMmopaHAyMy NEepeBaXKHY CHJIYy MaTHME€ TEKCT aHIUIiHCHKOXO
MOBOIO.

3a YmpaBmiiHHSA reojesii, kaprorpadii  3a JlepxaBHy ciiyx0y YKpaiHH 3 IUTaHb
Ta kagactpy CnoBaupbkoi Pecmybmiku reofesii, kaprorpadii Ta kagactpy
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
between

the Geodesy, Cartography and Cadastre Authority of the Slovak Republic

and
the State Service of Ukraine for Geodesy, Cartography and Cadastre

on

Cooperation in the Field of Geodesy, Cartography and Cadastre
1-400-0014-2024

The Geodesy, Cartography and Cadastre Authority of the Slovak Republic and the
State Service of Ukraine for Geodesy, Cartography and Cadastre (hereinafter referred

to as “the Participants™),

Recognizing friendly relations between Ukraine and the Slovak Republic,

Acknowledging the importance of international cooperation in the sphere related to
geodesy, cartography and cadastre,

Respecting national legislations and the missions of both Participants,

The Participants have entered into this Memorandum of Understanding and have

reached the following understanding:

Provision 1

The objective of this Memorandum of Understanding, (hereinafter referred to as

“Memorandum”), is to establish a framework of cooperation and to encourage a
program of joint activities between the Participants in the spheres related to geodesy,

cartography and cadastre. Such activities will be carried out on the basis of mutual

benefit and equality.

Provision 2

1. The Participants will, within the limits of their respective competences, cooperate
on matters of common interest, including but not limited to:
e topographic, geodetic and cartographic activities,
activities related to land relations and land management,
maintaining of cadastre systems,
activities related to the National Spatial Data Infrastructure,
operating and development of the geodetic network,
electronic services and their development in the field of geodesy, cartography
and cadastre.

2. The Participants may also agree on other areas of cooperation.
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Provision 3

Cooperation will be carried out by mutual consent of the Participants in the

following forms:

e bilateral meetings and other events,

e organization of visits, consultations, seminars, scientific conferences on
common issues of the Participants,

e cooperation with subordinate institutions and organisations of the Participants
whose field of activity is geodesy, cartography and cadastre,

e creation of joint expert groups for preparing cooperation programs and
summing up the completed programs,

e carrying out special working meetings, presentations and workshops,

e exchange of information on the specific activities and achievements of the
Participants,

e exchange of experience in the field of geodesy, cartography and cadastre.

The Participants may also agree on other forms of cooperation.

Provision 4

Main issues concerning the implementation of this Memorandum and development
of cooperation will be discussed during the bilateral meetings. The meetings will
be organized by mutual consent at the initiative of any Participant.

Within a month after signing this Memorandum, the Participants will provide each
other with the names of responsible contact persons for coordination and
implementation of the cooperation under this Memorandum.

Provision 5

All activities under this Memorandum will be carried out in accordance with the
applicable laws of the respective Participants.

Both Participants agreed to use any information arising from the application of this
Memorandum only for the purpose of carrying out the activities within the
Memorandum itself.

This Memorandum will not affect any other agreements or arrangements concluded
between the Participants.

This Memorandum is not an international agreement and does not establish any
rights or obligations in accordance with international law.
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Provision 6

Any disputes that may arise regarding the interpretation or application of this
Memorandum will be solved by the Participants through negotiations and
consultations.

Provision 7

Amendments to this Memorandum will be made on the basis of mutual written consent
of the Participants.

Provision 8

1. This Memorandum will enter into effect on the date of its signature. It will remain
in effect for a period of five (5) years and will thereafter, automatically be renewed
for a further five-year period. Each Participant may terminate this Memorandum at
any time by providing written notice of its intention to terminate to the other
Participant three (3) months in advance. In such case, this Memorandum will cease
to have effect three (3) months after the date of receipt of such notification by the
other Participant.

2. The termination of this Memorandum will not affect the continuation of activities
agreed upon in accordance with this Memorandum and initiated in the period of its
effect, unless otherwise agreed by the Participants.

Signed in Michalovce on 11 April 2024, in two original copies, each in the Slovak,
Ukrainian and English languages, all texts being equally authentic. In case of
divergence in interpretation of the provisions of this Memorandum, the English version
will prevail.

For the Geodesy, Cartography and For the State Service of Ukraine for
Cadastre Authority of the Slovak Geodesy, Cartography and Cadastre
Republic
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